
更正

上期〈再談兩岸宇音的差異〉 因涉及大量音標，校對困難。刊出後作者來函指出失校

之處，謹訂正如下 ，並向作者 、讀者致歉 。

第26頁第 3 行 沒法是改成沒法兒。

第 7 行 主揣鵲陋改成不揣諷陋 。

倒數第 9行左欄大氣磅碼 、......大陸的 Ip主ngJ 改成 1 pángJ (陽平調) 。

右欄(在大陸的雖臂當車一詞 ，請 dang) 的 Id豆ngJ 改成 Id磊ngJ 。

倒數第 8 行右欄聽天由命、......大陸的也g 改成 tïng (陰平調)。

第27頁第 3 行左欄

第 7 行右欄

第27頁第 10行左欄

第 12行右欄

第 19行左欄

第29頁第 12行左欄

第22行左欄

第3 1頁第 2 行左欄

第3 1頁第 19行右欄

第32頁第 18行右欄

第33頁第 9 行

第35頁第 12行右欄

第35頁第 14行右欄

第36頁第 3 行

第 6行

第 18行

第36頁倒數第 8行

第39頁第 10行左欄

第39頁倒數第 5 行

第40頁倒數第 5 行

串{共、{共狀、... ...台灣的 1gQngJ 改成 Ig豆ngJ (陰平調)。

噱頭、發噱中的「、發噱j 刪除。

鱗吹榔比、比比、......大陸的 bl 改成 bì' (上聲調) 。

會績 ye' 大陸今刪除)的 ly~J 改成 Iy剖(去聲)。

(在大陸的坊閩、......等詞又讀 fg_ng) 改成街ng(陰平調)。

角宿 台灣的戶主主改成 山丘(陽平調)。

熟練、...... 台灣的 sho立改成的óu 。

新禧大陸的必改成 xT (上聲調)。

(在大隊的種透、理濕等祠仍讀 yin) 這一行挪到右欄第 15 行底下 。

盟酒臨江的監字改成鹽字。大陸的 IshU 改成 IshiJ (陰平調)。

鹽酒臨江的噩宇改成鹽字。

連藍藍(同卓學) 改成 遑碟(同卓生學)。

稍星的「皇J 改成「盤息」。

播室......念成 IbQJ 改成 IbòJ (去聲調)。

票。宇......念成 1pi g_oJ 的 1pi g_oJ 改成 IpiàoJ (去聲調) ，而

大陸的卻念成 Ipi益。j 的 rpi g_oJ 改成 r piãoJ (陰平調)。

節、蹄字， . .....念成 ijiJ 改成 ij iëJ 音， (陰平調)。

叔、寂. ..... ，而大陸念成 r5 h!,!J 改成 IshüJ (陰平調)。

運動大陸的 I.d豆ngJ 改成「﹒ dongJ 。

但在注盡前.....的主宇念改成 「音」宇。

減少語文學習的基擾......的基字 改成 「困J 宇。


